极力推荐《三体》英文版有声书
     本学期开始跟着“下班哥” 共读一本重量级的书籍：《三体》英文版。本套书的作者刘慈欣于2015年获得“雨果奖”，该奖为世界科幻文学的最高殊荣，他也是获得该奖的第一位亚洲人。他被誉为“以一己之力将中国科幻文学提升至世界级水平”的作家。
    近几年国内掀起了一股科幻热潮，涌现出了一大批科幻影视作品和文学作品，大家对科幻作品的关注度前所未有的高，其实很大程度是从《三体》获奖后开始的，相信大家即使没读过这部作品，也在各种场合听过看过。
《三体》获得“雨果奖”后，全世界不同的翻译版本陆续出现，在欧美国家也圈到了大量的粉丝，其中就包括奥巴马、扎克伯格、卡梅隆等一众大佬。当年，奥巴马看完《三体Ⅱ》后，急着要看后面的内容，命令白宫的工作人员发邮件向刘慈欣催更，但刘慈欣以为是假冒的，就把邮件给删了。最后奥巴马居然动用总统特权，直接让美国外交部去交涉，《三体》出版商被逼无奈，只好把未出版的稿子拿给奥巴马看......
[bookmark: _GoBack]《三体》为什么那么吸引人呢？首先是故事让人耳目一新，简单来说，《三体》讲述的是人类与高级外星文明“三体”接触后，出现了一系列危机，人类基于人性和各种博弈做出了一系列错误决策，地球最终走向灭亡的故事。基于这条故事线，刘慈欣不仅给我们构建了一个宏大的宇宙，还极为深刻地放大了我们人性的弱点，刻画了多个棱角分明的角色。书中对人类历史、物理学、天文学、社会学、哲学、宗教等都有涉及，整套书格局非常宏大，立意高远。最让人津津乐道的是刘慈欣破天荒地提出了几个宇宙相关的理论，如：黑暗森林、降维打击（篇幅有限，就不展开细讲了），给人的震撼极大，刷新了大家对宇宙的认知。
很多人都是通过速读视频了解《三体》的，但如果仅仅停留在视频，那就错过太多细节了，这套代表中国科幻小说最高水平的作品值得大家细细品读。这个英语学习群为什么要选这本原版为中文的书呢？首先是因为这套书的英文译者太牛了，《三体》第一部和第三部的译者是刘宇昆（Ken Liu），第二部的译者是Joel Martinsen（周华）。刘宇昆是美国华裔科幻作家，曾在哈佛大学主修英美文学，在《三体Ⅰ》获得“雨果奖”之前，其实他就已经是欧美科幻界响当当的大人物了，他曾两度获得“雨果奖”，其中，他的The Paper Menagerie 更是一口气斩获了三大奖项：星云奖、雨果奖和奇幻界最高奖“世界奇幻奖”。刘慈欣和郝景芳能获得“雨果奖”，他的翻译功不可没。Joel Martinsen（周华）是美国人，翻译的作品不多，名气也不及刘宇昆，但其翻译水平同样非常高，得到了刘慈欣和刘宇昆的高度赞许，是另外一种翻译风格。毫无疑问，两位译者都是一流的英文写作者。
所以学习这套书，大家完全不用担心自己学的英语会不地道。从另外一个角度来看，我们可以通过对照原著和译文，学会怎么用英语来把中文要表达的意思写出来，精读完整套书，我们的英文写作水平会有质的飞跃。另外，学习这套书可以积累非常非常多有关中国的英语表达，非常实用。这是其他英文原著所不能提供的。
而且，这本英语有声书还具备以下优势：
1. 文本阅读搭配精品朗读
相比其他的纯阅读课程，本社群共读的每一本书都配备了非常高品质的原版朗读音频，阅读和听力（口语）双管齐下，让你最大限度地把每一本原版书利用起来。
2. 耐心靠谱的助手及全面的讨论
社群配备了三个小助手，都是英专生或英语老师，英语基础扎实，足够耐心靠谱，而且对有声书有浓厚的兴趣，既能引导陪伴大家踏实地学习，也能很好地解答大家在学习上遇到的疑难点。
针对疑难点，群主每三天都会安排一次深度的讨论，给大家充足的时间提出自己的疑问，并会带着大家一起讨论解答。我们还为积极参与讨论的书友准备了纸质原版书籍作为奖励。
3. 详细的笔记及定期的复习测试
每一天的学习文本都会有对应的详细的笔记，包括了长难句、语法、写作句型、背景知识、单词短语等。另外，在自由提问时间里提出的问题也会被整理成笔记，在讨论结束的当晚汇总发给大家。
此外，为了让大家更明确每天的学习任务，群主每天都会安排一次小测试，每个周末也会为大家整理一份周末测试，梳理当周的学习重点，测试包括：单词短语、语法、翻译、内容理解，会以习题&参考答案的形式发给大家。

